
Налични данни (материали, програми и др.) от учебна 
документация набългарски и/или на чуждестранни ВУ, с 
приоритет от европространството на висшето образование 

В България специалността Руска филология се изучава във: 

- Факултета по славянски филологии в СУ „Св. Климент Охридски”; 

- Филологическия факултет на ПУ „П. Хилендарски”; 

- Факултета по хуманитарни науки в Шуменски университет "Еп. Константин 

Преславски"; 

- Филологическия факултет на Великотърновския университет "Св. св. Кирил и 

Методий". 

С изключение на СУ в останалите три вуза е възможен приемът на студенти без начална 

подготовка по руски език.  

Формите на обучение по специалността „Руска филология” в ПУ са редовна и задочна, 

докато в другите вузове се практикува само редовно обучение.  

В рамките на бакалавърската степен е предвидено получаването на учителска 

правоспособност, което е задължително само за студентите от ПУ. Тя може да се придобие по 

желание по време на следването във ВТУ и ШУ. В СУ професионалната квалификация 

включва три направления:  

• учител по руски език и литература 

• преводач с руски език 

• руски език в деловата сфера  

Тези разлики са отразени в професионалната квалификация на ОКС "бакалавър" за всеки 

вуз.   

 

Университетското образование в европейското пространство е насочено повече към 

практическото усвояване на езика и приобщаване към културата на руския народ. Когато 

целта е подготовка на висококвалифицирани специалисти-филолози, се очертават основно 

две направления – преподаватели по руски език и преводачи. Малко са и сходните 

бакалавърски програми. В системата на висшето образование руският език се преподава 

главно в рамките на дисциплината „славянска филология” или „славистика” в комбинация с 

друг славянски език.    

 

Някои данни: 

Великобритания. Най-големи центрове за преподаване на руски език и за подготовка на 

русисти са университетът в Глазгоу, Лондонският университет, Оксфорд, Кеймбридж, 

Бристол, Шефилд, Нотингам.  

Германия. Славистиката/русистиката във вузовете на източните земи продължава да се 

развива на достатъчно високо количествено и качествено ниво, особено в такива големи 

традиционни университети като Лайпцигския и Берлинския Хумболтов университет. 

Испания. Най-напред специалност „Славянска филология” се открива в Мадридския 

университет “Complutense”. Руският език е един от основните предмети и се изучава 5 г. През 

1994 г. специалности „Славянска филология” се откриват и в Гренадския и Барселонския 

университет. Руският като специалност се преподава в университетите в гр. Аликанте, 

Гренада и Валенсия. 



Белгия. Основни центрове за разпространение на руския език са най-големите в 

страната Гентски, Брюкселският свободен и Лиежкият университет, където има силни 

катедри по славянски езици.  

Италия – в Римския университет «Ла Сапиенца», факултет по славистика, 

филологически факултет;  в Римския университет «Тор Вергата», в Неаполитанския 

университет, Миланския университет, Генуезкия университет, в Болонския университет, в 

университета във Флоренция, Торинския университет.  

Словения. Най-голям център по изучаване на руски език в Словения е философският 

факултет на Люблянския университет, който подготвя специалисти-русисти (както лингвисти, 

така и литературоведи) на високо професионално ниво.  

Литва. Вилнюски педагогически университет; Шяуляйски университет – специалността 

руски език и руска литература. 

Румъния. Главен център за подготовка на висококвалифицирани русисти в страната е 

Букурещкият университет по специалността руска филология.  

 

Сходни проблеми 

 Интересът към руския език преживява закономерен спад; броят на желаещите да 

изучават дадената специалност в повечето случаи намалява 

 Особено сходно е положението в Унгария. Сегедският педагогически 

университет един от първите въвежда програма за изучаване на езика в първи 

курс от нулево ниво. Преподавателите, които не са се сблъсквали с такъв 

контингент преди, изпитват трудности по отношение на учебниците за първия 

етап и методиката на обучение.  

 Общото ниво на завършващите е много ниско (Испания).  

 

Положителен опит 

 

 Обучение в малки групи; единичен прием 

 Стаж в Русия; двустранни връзки с водещи руски вузове. Всички студенти по 

желание преминат езикова практика в рамките на един семестър или повече в 

руско висше учебно заведение. Възможност за финансиране. 

 Обявяване на прием за начинаещи 

 

Тези фактори повлияват положително на желанието да се изучава руски език. 

 

Някои използвани източници: 

http://www.gramota.ru/biblio/research/mid/rubric_468/ 

http://www.mgu-russian.com/russian-in-world/russian-in-spain/ru 

http://www.mgu-russian.com/russian-in-world/russian-in-britain/ru 

http://www.mgu-russian.com/russian-in-world/russian_in_germany/ru 

http://www.rri.ro/arh-art.shtml?lang=9&sec=229&art=67912 


